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L1 [\3 37D soluto pretio redimere , quam
significationem Aethiopes sub (LH® : habent]
Subj. £44, : (Imperat. %82 : exhibet Platt 2
Cor. 6,13) 1) solvere, persolvere debitum: hav :
+ch0Gh : 1A, : A7h : Hhoo : -FE.4, : AALD : Sir.
8,13; c. Acc. debiti: &£ % ¢ 050, ¢ 4 Reg. 4,7;
Matth. 18,25; voti: 4. ¢ N8%t:h : Nah. 2,1; c.
Acc. pers. (alicui): Lev. 25,27; Lev. 25,28; c. dupl.
Acc. (alicui aliquid): Matth. 18,26; Matth. 18,29;
{DiL.1379} Luc. 7,42. 2) reddere , restituere ,
abs. vel c. Acc. pers. vel rei: mutuum Ps. 36,22;
AP0AMN : av4.$ 1 ARav : L.LPN0: Sir. 29,6;
4.£¢ ¢ (Infin.) AP+ FN. 27; raptum: 489 :
0L : Hez.33,15; in specie compensando damno:
Lev. 5,16; Gen. 31,39; Ex. 21,34; Ex. 21,36; Ex.
22,3; Ex. 22,5; Ex. 22,6; ettam c. (1 ¢ rei, qua
damnum restituitur Ex. 22,4. 3) rependere , par
pari referre , retribuere , c. Acc. pers. et Acc. rei
quae rependitur et c. Acc. rei, pro qua rependitur:
oo’y : LALP: HAAU-: 0L ¢ Job 21,31 a)
remunerari benefacta praemiis: H&4.4, ¢ 00T :
Sir. 3,31; 1 Reg. 24,20; 2 Reg. 19,36; Ps. 17,23;
Ps. 17,27; &é.Lenav- : Y7t : Gav-t : Joel 2,25;
Zach. 9,12.b) pensare malefacta malis vel poenis:
1 Reg. 24,18; Gen. 44,4; Ps. 34,14; Jer. 18,20;
£4.£% 1 AITA- 1 (o £ 92904 = Job 34,11; Jud.
1,7; Ps. 27,6; Thren. 3,63; Sir. 11,26; Sir. 16,12; Sir.
32,24; Ré.LP-av- : geo)(Cav- : -0 : hOF oV~ ¢
Jes. 65,7; Jer. 39,18; aé.L&=¢nav- : 50av- : 4.0 :
ChNnav- : Joel 4,4; Joel 4,7; Ps. 27,6; Jud.
9,57; LéLf: wht: 97 : Jer. 28,6 var,
ALL v 1 NPt 1 0o QP ¢ Jer. 16,18; Jud.
9,56; Ps. 7,4; Ps. 40,11; etiam c. A ¢ pers. Ex. 20,5;
Hen. 95,5; et c. 1 ¢ rei, cujus poena sumitur 2
Reg. 16,8. 4) solvendum habere aliquid i.e. debere
alicui aliquid, c. dupl. Acc. : & hé. : 049 :
HELA.L 0% ¢ Job 31,35; Aoy ¢ AdAL : 05 ¢ Jes.
50,1; Deut. 15,2; Deut. 24,10; Matth. 18,28; Matth.
18,34; Luc. 7,41; Luc. 16,5; Luc. 16,7; c. Acc.
pers.: H24&.& %, + debitores mei Job 31,37; c.
Acc. rei: Matth. 18,24; Hen. 51,1; H&4.4. = 050- ¢

obaeratus 1 Reg.22,2; abs.: W& 4.4, ¢ debitor Jer.
24,2. —Voc. Ae.: 4.9 ¢ H : avAnN ¢
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